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AHHOTAIIUA

B xonme XIX— nauane XX B. COLHMOKYJIBTYpPHOE MPOCTPAaHCTBO BenukoOpuranuu
MPETEPIIeBACT 3HAYMUTENBHBIC H3MEHEHHUsS, KOTOphIE HAXOIAT OTPAaXEHHWE B CAMBIX Pa3HBIX
9JIEMEHTaX KyJIbTYpbl. WHTEIIeKTyallbl, JIOAW HMCKYCCTBA, JHUTEPATOPbl OCOOCHHO YYTKO
YyBCTBOBAJIM TpaHCPopManuu B OOIIECTBEHHOH >Xu3HM. VX peakius Ha mepeMeHbl Halia
OTpakeHHE B pOMaHaX, JKUBOMHUCU MU CKYJIBNTYpE, B TE€ATPAIbHBIX MOCTAaHOBKAX, B MY3BIKE
MojiepHa. Pokiaioch HOBoe KyJIbTYPHOE IPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM OOIIECTBEHHBIE OTHOIICHUS
BEIIJISIZIENIA HE TAaKUMHU TPAaJWIMOHHBIMH, Kak B Bukrtopmanckyro osmoxy. Temepb 3tH
NPOU3BEACHUS HMCKYCCTBAa CTalM II€HHBIM HCTOYHMKOM HMH(pOpPMAluu o Mpoleccax
MOJIEpHU3ALMN OOLIEeCTBEHHON KU3HU. OIHUM M3 TeX, KTO JOCTOBEPHO ONMUCAJ COLUAJIbHBIC
MeTamop¢o3bl, Obul nucarenb-peanuct Jx. ['oacyopcu, KOTOpbIil UCKad OTBETHI HA BOIPOCHI,
CBsI3aHHBIE C OOHOBJIEHHEM OOIIECTBEHHBIX OTHONICHWH, M HAXOAWJI TOYHBIE XapaKTEPUCTUKH,
o0JIeYeHHBIE B Xy10’)KECTBEHHYI0 (opMy. B naHHOI cTaThe paccMaTpuBarOTCs MPOU30LIEIINE B
o0111ecTBe NEpPEMEHBI Ha IPUMEpPE TeX SA3BIKOBBIX CPEACTB, KoTophle k. ['oncyopeu ucnonesyer,
9TOOBI TIOKa3aTh OTHOIIEHHE POPCaTOB K BBIXOAIAM U3 TBOPUYECKON CPE/Ibl, MTPEBPATHBIIUXCS
U3 JIIOJIEH «BTOPOTO COPTa» B MHTEIUIEKTYAJIbHYIO 3JUTY W HEOTHEMJIEMYIO YacTh CBETCKOTO
o6mecTBa JIoH0Ha epBoi MOIOBUHBI XX B.

JJ1si DMTHPOBAHMS B HAYYHBIX HCCIE0BAHUAX
JIa6ynoBa A.C. Onenounas sekcuka «Caru o @opcaiitax» Jx. ['oiacyopcu kak UCTOUHUK
nHpopmanuy 00 OTHOIIEHUSIX Pa3HBIX COLMAIBHBIX Ty BenukoObputanuu BTOPOH MOJTOBUHBI
XIX — navama XX B. /[ Kynerypa u muswimsaiust. 2022. Tom 12. Ne 4A. C. 223-231. DOI:
10.34670/AR.2022.51.32.031
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lNoncyopcu, KynbTyposiorus.
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BBenenue

B Oputanckom ob6mecte pyoeka XIX — XX B. crajid CTpEMUTEIBHO MEHATHCS CIIOKHBIITHECS BO
BpeMs KOpoJieBbl BUKTOpMM U Ka3aBIIMECS HE3bIOJEMbIMM NPEACTABICHUS O COLHMAIbHON
cTpaTHU(UKaMU ¥ COLMAIBHBIX cTaTycaX. OTH IEPEeMEHbl 3acily’KHUBAlOT 0COOOr0 BHUMAaHMS
ucclieloBaTeNei, MOTOMYy YTO Ha HPOTSDKEHUM JKU3HU OJIHOTO IOKOJEHHS OpPUTAHIIEB CMEHWINCH
B3TJIAbI HA BJIACTh, II0-HOBOMY CTaJM IIOHMMATh, YTO TAKOE€ MPECTHXK, ABTOPUTET, BIUATECIBHOCTD.
Teopuu >1uT U couManbHON MOOMIBHOCTH B TO BPeMs TOJIBKO 3apOXJaIUCh U 00OCHOBBIBAINCH, A
UHTEJUIEKTyallbl, JIIOJM HMCKYCCTBa, JIMTEPAaTOpbl YXKe IOYYBCTBOBAJIM TpaHchopMaluu B
o01ecTBeHHOH Ku3HU. VX peakius Ha nepeMeHbl Hallula OTPaKEHHE B POMaHax, CKyJIbITYpPHBIX U
JKUBOIIMCHBIX TIOPTPETaX COBPEMEHHUKOB, B TEAaTPaJbHBIX IIOCTAHOBKAX, B MY3BIKE MOJEpHa.
Poxxnanock HOBOE KyJIbTypHOE MPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM OOILIECTBEHHBIE OTHOILLIEHUS BBITJISACIN HE
TakKMMM TpPAAULMOHHBIMH, Kak B Bukropmanckyroo »snoxy. CroycTs cTojeTHE caMHM 3TH
XYHO0KECTBEHHBIE IPOW3BEICHHUS CTall LEHHBIM HCTOYHHKOM HMH(POpPMAIMK O MpoIeccax
MOJIEpHU3ALMU OOLIECTBEHHONW >KM3HU. OJIHUM U3 Te€X, KTO JIOCTOBEPHO ONHUCAJl COLUAJIbHbBIE
meTtamoph o3, 0611 [Ix0oH ["osicyopen. OH He CriemInI MPOIIATHCS € BBIIEAIIAM U3 MOBI PEaTU3MOM.
[lucatenp mnOAOOHO XUPYpry «IpenapupoBal» COOCTBEHHbIE UYYBCTBA M YYBCTBAa CBOMX
COBPEMEHHUKOB, UCKAJI OTBETHI HA BOIPOCHI, CBI3aHHBIE C 00HOBJICHHEM OOIIECTBEHHBIX OTHOLICHHUH,
Y HaXOJIWJI TOYHBIE XapaKTEPUCTHKH, 0OJICUCHHBIE B XYJO)KECTBEHHYIO (hopMmy.

IIpencraBisieTcss MHTEPECHBIM C TOYKM 3PEHMS KyJIbTYpOJIOTMH HCIIONb30BAaTh COJEPKAHUE
pomanoB [T'oncyopcu o dopcaiitax mjisg U3ydeHHUs IpolLecca MOACPHU3ALUU COLMOKYJIbTYPHOIO
npocTtpaHcTBa BennkoOpuTanuu, OTKpbIBIIEH B Hadane XX B. HOBYIO CTpaHHILy cBoeil uctopuu. Peub
MOWJET TOJIBKO 00 OJHOM AacCHeKTe 3TOM OrpOMHOI TeMbl — O TOM, Kak s3bIK repoeB loicyopcu
3a(hUKCHpOBaI M OTPA3UI MEPEIOM B OTHOIICHUSX KPYMHOH OypKya3uu ¢ MpeJICTaBUTEISIMU IPYTHUX
colualbHbIX rpynin. OneHouHas JeKCUKa, K KOTOPOi NnprOeraau BHICOKOMEPHBIE U CaMOyBEpEHHbIE
npencraBuTeNy kinana @opcaiiTos, aeT NPEACTABIEHUE O TOM, KaK OHY BOCIIPUHUMAIIN U TIEPEKUBAIIN
BOpBaBUIMECS B HUX YCTOSBIIYIOCS JKU3Hb HOBOBBEAEHHUS. XOTeNOoCh Obl OTBETHTh Ha BOIPOC,
HACKOJIbKO  JIEMOKpaTH3alus OOIIECTBEHHBIX OTHOIIEHUIH BenukoOpuTaHuM W TMOBBILIEHHE
COLMAJIbHOW MOOMIIBHOCTH U3MEHUIIM OLIEHKY «4Y’KaKOB» U CaMOOLIEHKY caMux PopcaifToB.

[To Bome mnucarens, co3JaBaBIIEro0 BO MHOIOM aBTOOMOrpaduyecKkue MpPOM3BEACHUS,
MIPEJCTaBUTENIN SKOHOMUYECKOM 3ITUTHI 00IIAI0TCA € JIF0JbMH TBOpUecKuX npodeccuil. Takue BcTpeun
4acTO KOPEHHBIM 00pa3oM MeHSI0T cy 10y repoeB «Caru o @opcaiiTax», BHOCS JpaMaTUYHbIE U JaKe
Tparu4eckue MNEepeMEHbl B INOBCEAHEBHOCTh CHJIBHBIX MHpa Cero. Yepe3 JIMYHBIE IEPEKUBAHMS
BBIMBIIUIEHHBIX nepcoHaxed JIxk. ['oncyopcn cMor oTpasuTh COLMAIBHYIO JAWHAMUKY W CIBUTH,
MpoMCXouBIINe B BenukoOpuTanuu B 3T0 BpeMsi. AHAJINU3 OIIEHOYHOM JIEKCUKH, C TOMOIIBIO0 KOTOPOM
@opcaliThl BEIPAXKAKOT CBOE OTHOIIEHUE K XYA0KECTBEHHOU CpeJie, TO3BOJISIET YBUIETh U3MEHEHHUS B
MOJIOKEHHUHU UM CTaTyCe Pa3HbIX COIMAJIbHBIX TPYIII, HAllpUMep JIUI TBOpUecKux mpodeccuii. B cBoro
oudepesib, BBISIBJICHUE U PACCMOTPEHHE HACTYIIHUBIINX MTEPEMEH JAET BO3MOXKHOCTH CAEJIaTh BBIBOJIBI O
TOM, Kakhe TpaHchopMaluu MPOUCXOJWIM BO BCEM COLMOKYJIBTYPHOM IPOCTPAHCTBE
Benukobpurtanuu Bo Bropoil monosune XIX — nagane XX B.

OcHoOBHAasI 9YaCTh

Jns toro uroObl HAa KOHKPETHBIX MpuMepax u3 pomanoB JIx. [oicyopcu paccMmoTperh
NPOU3OLIEAIINE B OOIIECTBE IEPEeMEHbl, HEOOXOAMMO YTOYHHTH HECKOJIBKO TEOPETHUYECKUX
MOMEHTOB. J[JI1 OTBETa Ha IIOCTABIEHHBIC BOIPOCHI CJIENYET HCIOJIB30BATH COLUOKYJIBTYPHBIN

Anna S. Labunova



Theory and history of culture, art 225

MOJXO0/I, pa3pabO0TKON KOTOPOro aKTUBHO 3aHUMAIOTCS MHOTHE YUEHbIe-TYMaHUTAPUU.

H.W. Jlanun B pabore «COUMOKYIBTYpHBIH TMOAXOJ W COIHMETAIbHO-(DYHKIIMOHAIBHBIC
CTPYKTYPBD» OTMEUAET, YTO COLMOKYIBTYPHBIN MTOAXOT ITOIPa3yMEBACT «...[IOHMMaHHe 00IIEeCTBAa KaK
€IMHCTBA KYJIBTYPbl U COLMAIBHOCTH, 00pa3yeMbIX M MPeoOpa3yeMbIX AEATEIbHOCTHIO YEIOBEKa
[JTarmun, 2000, 3]. On noscuseT: «Cnenuduka COMMOKYJIBTYPHOTO MOIX0Ja COCTOUT B TOM, YTO OH
UHTETpUPYET TPU U3MEPEHHUS YETOBEUYECKOTO OBITUS (UEeIOBEKa B €r0 COOTHOILIEHUHM C OOLIECTBOM,
XapakTep KyJbTypbl, TUI couuanbHOCTH)» [Tam xe, 4]. Kaxaoe u3 HUX He CBOJIUTCS K APYTUM, HO
«...BCE OHM B3aUMOCBSI3aHbI U BIUAIOT JIPYT HA Ipyra Kak BaXKHEMIINE COCTABISIOLINE YEITOBEYECKUX
obmHocTei» [Tam xke]. YueHbIil peIcTaBiseT B CBOCH CTaThe Psijl MPUHIIUIIOB COMOKYJIBTYPHOTO
MOJIX0/1a:

— NPUHIIKI YesioBeKa akTuBHOTrO (NOMO activus) — MCXOMHBIN MPHHIIHIT;

— MPUHIUI B3aUMOIPOHUKHOBEHHUS KYJIbTYPBI U COLUATBHOCTH;

— MPUHIUI aHTPOIIOCOLMETAIBHOTO COOTBETCTBUS;

— MPUHIIUI COIIMOKYJIBTYPHOIO OallaHca;

— MPUHIIAI CHMMETPUH U B3aUMOOOPATUMOCTH COLIMETAIIBHBIX MPOIIECCOB;

— MPHUHIUI HEOOPATHUMOCTH 3BOJIFOLIMHU COIIMOKYJIBTYPHOU CHCTEMBI Kak 1esioro [Tam ke, 5-6].

[L.U. banabanoB u JI.T. 3ayspBaitn, nomaepxuBas wuaen H.U. JlanuHa, yTBEp»KAAarOT, 4TO
COIMOKYJIBTYPHBIA TIOJXOJl CTAHOBHUTCS CHCTEMOOOPa3yIOIUM OCHOBAaHHEM OpPIraHU3allii METOJIOB
COLIMAJbHBIX W TyMaHWUTapHbIX Hayk. UMccrnenoBarenu oOpamiaioT BHHMMaHu€ Ha TO, 4TO
TePMEHEBTUYECKHU, JTUCHUTITHHAPHO-CUMBOJIMYECKUM, WHPOPMAITMOHHO-CEMHOTUICCKHH,
KOMIUIEKCHBIM, MEXIUCUUIUIMHAPHBIM, TPOEKTHBINA, a TakkKe psAa OOIIEeHAayYHBIX MOJXO0B
(hOpMHUPYIOT METOJOJOTHYECKYI0O OCHOBY COLMOKYJIBTYpHOTO moaxona [bamabGanos, 3ayspsaiiH,
2016]. B mannoi#t pabore ObUI MpUMEHEH MH(OPMAIIMOHHO-CEMHOTHYECKUM T101X0/1. OH TO3BOISET
paccMaTpuBaTh KyJlbTypy Kak IPOCTPAHCTBO 3HAKOB, B KOTOPOM SI3bIK, SIBJISIFOIIMICS B CBOIO OYEPEh
3HAKOBOW CHUCTEMOM, UTpaeT oJIHy U3 KiroueBbIX poseil [Cononun, Karan, 2007]. M3yuas olieHOUHYO
nekcuky pomanoB J[x. ['oicyopcu, HeoOX0IMMO 0OpaTUTh BHUMAHKE HAa TPOOJIEMY B3aMMOICHCTBHS
SI3bIKA U KYJIBTYPBI, UTO HAa CETOHSIIHUN JeHb cTano 6a30BbIM MPUHIIMIIOM HCCIEI0BaHUI B 001acTh
KYJbTYpPOJIOTUU U SI3bIKO3HAHUSI.

Teme B3aUMOJEHCTBUSL KyJNbTYPbl M SI3bIKa IOCBSMIAIOT PabOTHI MHOTHE OTEUECTBEHHBIC U
3apyOexHbIe CIEeNUaTNCThl B 00IacTH JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTUU U, KOHEYHO K€, KyJIbTypoJoru. Tak,
H.K. Anoxuna u O.Il. baGumikass yBepeHBI, YTO S3BIK — CPEJICTBO YEIIOBEUECKOTO OOIICHMUS,
OTpaXkarolllee MEHTAJIbHOCTh, HHTEIJIEKTYallbHBIM YPOBEHb, a TAK)KE AYXOBHbBIE KauecTBa HapoOAOB U
ux KynabTypy [baOunkas, Anoxmna, 2012]. C.I'. Tep-MuHacoBa OTMeYaeT, 4TO S3bIK — 3€pKajio
KYJbTYpBbI, IEpEIaTINK U HOCUTENb KYJIbTYphI, €€ OpYJIMe U UHCTPYMEHT, a TaKKe COKPOBUIITHUIIA U
kormmmiika KynbTypel [Tep-Mwunacoa, 2000]. Ilo wmuenuto K. JleBu-Ctpocca, S3BIK MOKHO
paccMaTpuBaTh Kak MPOAYKT U 4acTh KyiabTyphl [JleBu-Ctpoce, 2000]. 1.J1. CamxuHa MOT4EpPKUBAET,
YTO KyJbTypa U S3BIK MPEACTABISAIOT COOOU HEIETUMOE IIEJI0€ U OKAa3bIBAIOT APYT HA ApPYyTa MpIMoe
BinusaHue [Camxuna, 2012]. B pomanax J[x. ['oncyopcu HeMano noATBEpKICHUM TOMY.

B nameit pabote Mbl XoTenu Obl OOpaTUTh BHHMaHUE Ha HEKOTOpHIE SI3bIKOBBIE CPEJICTBA, C
MTOMOUIBI0 KOTOPBIX IMpeICTaBUTENN cemeiicTBa PopcailToB BbIpaKarOT CBOE OTHOILIEHHUE K JIIOJSIM
TBOPUYECKUX Mpodeccuii Ha pa3HBIX dTanax dBOIIOLUK O0IIecTBa. Peub uaeT o MmoloKUTeIbHONU WIIN
OTPULIATENILHON XapaKTEPUCTUKE, TepeJaBaeMOl C TOMOIIBIO OLIEHOYHOU JIEKCUKHU. DT JICKCUUECKUE
EIVMHUIIBI PACCMOTPEHBI Ha MpuMepax opuruHaibHoro tekcra Jx. ['oncyopcu. B pabore Obum
WCMOJIb30BaHbl W MepeBoAbl pomMaHoB o0 DopcailTax Ha PYCCKUM SI3bIK, BBINOJHEHHBIE
ML.II. BorocnoBckoii-booposckoit, H.A. Bomxunoit, H.JI. Bonsnun, A.B. Kpusnosoii, M.®. Jlopue,
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P.4. Paiit-KoBanesoil.

B nepByto ouepesib HEOOXOIUMO OTMETHUTh, YTO SI3BIKOBBIE CPEJICTBA, KOTOPHIE MBI UCIIOJIb3YEM B
€KEIHEBHOM OOILEHNH, 00JalaloT HE TOJBKO JEHOTATHBHBIM, HO M KOHHOTATUBHBIM 3HAYCHUEM,
TECHO CBSI3aHHBIM C OLEHKOH. CyllecTBYeT MHOXECTBO MCCIEI0BAaHUM, MOCBSILEHHBIX H3YYEHHIO
otieHkH. B nanHoii paboTe MbI ObI XOTEH 1aTh JIMIIE OOIIYI0 XapaKTEPUCTHKY STOMY IMOHSTHUIO.

OrneHka — 3TO BBIpaYKEHUE ONPEACICHHOT0 OTHOIICHHUS K KaKOM-Tn60 cuTyanuu uim oobekty. Kak
nomuepkuBaer K.B. I[TaHTeeBa, cTpykTypa OIICHKM BKJIIOYaeT B ceOs Kak OOBEKTHBHBIH, Tak U
CyObeKTHUBHBIN KOMIOHEHT. boiee Toro, uccinenoBarens oOpaiiaeT BHUMaHUE HA TO, YTO B OCHOBE
CyOBEKTUBHOM COCTABIISIIOIIECH OIIGHKM Bcerma OyIOyT JeKaTh HEKOTOphle OOBEKTUBHbBIC
XapaKTepUCTHUKU O0BEKTa — KaK pealibHble, TaK M CYIIECTBYIOIIME TOJIbKO B CO3HaHHM CyObeKTa
oueHKU. {751 GopMHpOBaHUS OLIEHOYHOTO CYXKACHHUS HEeoOXonuMma HeKas HOpMa, Hjeall, THITUMIHbIA
JUIE KOHKpeTHoro comuyMa. OOBEKT OLIGHKM CpaBHUBAETCA C 3TUM HJ€aJoM, MU Ha OCHOBE
COOTBETCTBUSl MJIM HECOOTBETCTBHSI HOPME €My JAeTCsl IOJOKUTEIbHAs WIM OTpPULIATENIbHAs
XapaKTEepUCTHKAa. BaXHOW XapakTEpUCTHUKON OLIEHKM SIBJIETCS €€ PalUOHAIbHOCTh HIIH
sMounoHaIbHOCTh. Kak otmeuaer K.B. IlanTeeBa, eciim pedbp HIET O palMOHAIBHOW OLIEHKE, TO
OLICHOYHOE CYyXJeHUE OyAeT OCHOBBIBAaTbCSI Ha KayecTBaX OOBEKTa, a AMOLMOHANbHAS OIEHKA
BBIpa)KaeT OTHOIICHHE CyOBbeKTa OIeHKH K 00bekTy [IlanTeeBa, 2020].

O.[. ITpokonmuuk OOBICHSET, YTO B COBPEMEHHOHN JIMHIBUCTHKE CYIIECTBYET HECKOJBKO TOYEK
3peHusi Ha COOTHOIICHHE pallOHAIBHOW M SMOIMOHAJIbHOU oneHKu. MccrnemoBarens 006001maer
CYLIECTBYIOIIUE MHEHUS, OO0paias BHUMAHUE HAa TO, YTO IIOMUMO palMOHAJIbHOW OIIEHKHU
(MHTEJUIeKTyalbHasl M TCUXOJIOTMYECKas) CyIIECTBYET U OIIEHKa SMOLIMOHaNbHasd. B s3blke Takas
OLIEHKa BbIpaXkaeTcsi B (opMe 4YyBCTB-OTHOIIEHHMH M OKa3blBaeT Ha coOecelHMKa BO3JCHCTBUE,
BbI3bIBas ONpeieTIeHHbIHN nepnoKyTuBHbIN 3 dekt [[Tpoxomuuk, 2010]. Benen 3a O. /1. IIpokomuuk Mbl
OyJZieM MPOBOJIUTH TAKOE KE pa3JIeIeHHUE.

UtoObI mokazaTh oTHOIIeHHEe DOpcaliToB K JOASIM HCKyccTBa, JIk. ['oncyopcu ucmonb3yer
JIEKCUKY HE C SIPKOM SMOLMOHAJIBHON OKPACKOW, a UPOHUYHBIE U OCTPOYMHBIE BBIPAXKEHMSI, KOTOPBIE
pUOOPETalOT OLEHOYHOCTh B PAaMKax KOHTEKCTa. ['oBopst 00 oTHomeHnn DOpcaliToB K JHOJIAM
TBOpUYECKUX Mpodeccuid, HE0OX0AUMO O0OpaTUTh BHHMAaHUE Ha OIIO3UIUI0 «CBOM — uyxoi». Ilo
MHeHUI0 A.A. MaTBeeBoOii, B KaTErOPUH «CBOM — UyKOI» COAEPHKUTCS aKCUOJIOTUYECKUN KOMITIOHEHT
[MarBeeBa, 2007]. Bce «cBoe» oOLEHUBAETCS TMOJOKUTEIBHO, a «4yX0e» — OTpHIaTeslbHO. B
COLIMOKYJIBTYPHOM IpOcTpaHcTBe BenukoOpuranuu — u B Mupe dopcaiiToB B 4aCTHOCTH — JaHHOM
KaTeropuu OTBOAUTCS OCOOEHHO BaKHOE MECTO. DTO MPOCIECKUBAETCSA HA YPOBHE S3bIKA.

O npeHedpeXUTETEHOM, TOJ03PUTEIHLHOM OTHOIIEHUU POpcaliTOB K TBOPUYECKUM JIFOJSIM B KOHIIE
XIX B. KpacHOPEUMBO CBHUAETEILCTBYET KOH(DIMKT MEXAYy 3THUM IPOLBETAIOIINM CEMEHCTBOM U
apxutrekropoMm @Pununom bocuHu, KOoTOphId OKazancs B caMoil ryme coObiThil. OH coOupancs
KEHUThCS Ha Ooraroit Hacinemanune [xyn dopcaliT, HO MONMIOOMI KEHY Camoro TBEPA0JI000To
®opcaiita Comca. OTta H000BH CTOWIA >KU3HU TAJTAHTIMBOMY apXHTEKTOpy. UuTarenmo cpasy
Opocaetcs B riasza To, uto dopcailTel 00paIiaTcs K MOJIOJAOMY YEJIOBEKY Yallle BCero MpocTo Io
bamunum, onyckas yBaxutensHoe Mr. C oHOH CTOPOHBI, 3TO HE MPOTUBOPEUYUT HOPMAM COLIMATILHOTO
3THKETa, TeM Oosiee yTo bocuHU BOT-BOT cTaHET 4acThio 3TOM ceMbu. C Ipyroi CTOPOHBI, KaK BUAHO
13 KOHTEKCTa, JI0IycKasi oJI00HYI0 HEOpeKHOCTh, DOopcallThl JEMOHCTPUPYIOT CBOE MPEBOCXOACTBO
U BBIKa3bIBAIOT TpeHeOpexuTenbHoe oTHomeHne kK Pumuny bocunu. OHM  OpeAnovuTaroT
MOJICP>)KUBATH AMCTAHIIMIO MEXITY COO0HM U OyAyIIUM WIECHOM ceMbH. [|Ji1 HUX apXUTEKTOp — 3TO HE
IIPOCTO HOBBIN YEJIOBEK, a «dyKak», iInvader u gaxe common peril, T. e. «o01mas omacHOCTbY, Mepe
JULIOM KOTOPOM HYXHO CIUIOTHTBCS, HECMOTpPS Ha BCE pa3Muusg M paszHoriacus. bocuHu He
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COOTBETCTBYET MJeallaM KJlaHa, Aake MPOTUBOpeyuT uM. OH He yJenseT BHUMAaHUS BHEIIHEMY BUJY,
y HEro HET HM Tpollia B KapMmaHe: 3To a young man without fortune [Galsworthy, 1924, 6]. Muccuc
Cwmom, ogHa U3 cectep crapuiero nokosneHuss GopcailToB, nana Takylo XapakTepucTuky Oummiy
bocunu: very singular-looking man [Ibidem, 8], uro H.A. BomkuHa nepeBenia Ha PyCCKHUil A3bIK KaK
«CTpaHHBIH MoOJon0¥ yenoBek» [["oncyopcu, Cara o ®opcaittax, 2015, 17]. Jlaxxe npubanxeHHbIC
@dopcaiiToB, MX BEpHbIC CIYTHM HCIBITHIBAIM CMEIIAHHBIE YYBCTBA B OTHOIICHMHU apXUTEKTOpA.
Hamnpumep, kyuep craporo [xonrona oto3paics o bocunu tak: | dunno what to make of 'im. Looks to
me for all the world like an "alf-tame leopard [Galsworthy, 1924, 8] («fI uro-To He pa3dbepych B HEM.
310pOBO CMaxHMBaeT Ha IOJYIHKOro Jjeomapaa...» [[omcyopcu, Cara o ®opcaiitax, 2015, 17]).
«Ilonynukuii neonapa» — TaKyro XapaKTepUCTUKY HUKAaK HENb3sl Ha3BaTh MOJ0XKUTENbHOH. [loxoxee
otHomeHne K bocunm npocnexuBaercst u B cinoBax Comca. B Gecene ¢ tereit DHH OH 3aMETHII, YTO
Jlxyn «mpupyuut» bocunu: She'll tame him [Galsworthy, 1924, 15]. [IpupyuuTh uin yKpOTUTH B
JAaHHOM CJIy4ae 3HauuT caenath ogHuM u3 dopcaiitoB. HecMoTpst Ha 3TO, CEMEMCTBO MPOIBETAIOLINX
OyprKya HE UCIIBITHIBACT JI0OBEpUs K apXUTEeKTOpYy. OHU HE 0100pAIOT MOBEACHUE U OCTYNKU bocuHu,
CTPEMSITCS OT HETO OTTOPOIUTHCS. OO 3TOM CBHIIETENBCTBYIOT TAKKE IOBOJIBHO YaCTO BCTPEUYAIOIINECS
B TekcTe ¢passl this Bosinney, that Bosinney («atot bocunuy»): That young Bosinney will never do any
good for himself [Ibidem, 19] («M3 atoro toHna BocuHM Bpsia JiM BBIAAET 4TO-HUOYIH ITyTHOE)
[Concyopcu, Cara o @opcaiitax, 2015, 28]); She had met this Bosinney at the house of Baynes, Baynes
and Bildeboy, the architects [Galsworthy, 1924, 22] («Ona mo3HakoMHjach C 3THM BocuHH y
beiinzoB — apxurexrops! beitns u baitnaooit» [[oncyopen, Cara o ®opcaiitax, 2015, 30]); This young
Bosinney'll be there, | suppose, to show you over [Galsworthy, 1924, 216] («3tot Bocunu cam Bam Bce
nokaxeTr?» [['oncyopen, Cara o @opcaiitax, 2015, 222]) u T. 1.

Bes cutyanus onuceiBaetcs J[k. ['osicyopen KpaTKo M €MKO BCErO OJHHM IPeJIOKEHUEM:
Dangerous — ah, dangerous! [Galsworthy, 1924, 7]. Ha pycckuii s13sik 31y (pasy H.A. Bomkuna
nepeBena Tak: «Ilomo3purensHo, 1a, oueHb oao3puteabHo!» [[oncyopen, Cara o @opcaiitax, 2015,
9]. Bocunu pelicTBUTENHHO BbI3bIBaeT y @dopcaliToB MOJ03peHHE, HO KaKyl0 Yrpo3y MOMKET
NPEJCTABIATh COOONH MOJIOION apXUTEKTOp Ul HpolBeTarouiero kiaHa Ooraueit? C Hamed TOUYKH
3pEHHsI, «OIMACHOCThY», KOHEYHO, CYIIECTBYEeT M 3aKIFOYaeTcss MMEHHO B TOM, 4TO BocwHM — 3TO
YEJIOBEK, KOTOPBIA IPUBHECET B Y3KHW, 3aMKHYTBIA MUp POpCaliTOB HEYTO COBEPIICHHO HOBOE,
HETOHATHOE U Mo3ToMy omnacHoe. dumun bocuHu — TBOpueckass JTUYHOCTh. LIeHHOCTH W Hieassl
Bocunu nporuBopeuat mopaiau dopcaiiToB, a OH BOT-BOT CTaHET YaCThlO0 UX ceMbU. Peub uaer He
MPOCTO O KOH(IIMKTE, a O HacTosmeh OoprOe ABYX CHCTEM IIEHHOCTEH, HCXOJ KOTOpOW HH
MIPEIOI0KHTh, HU Tpeayragate dopcaifitaM He yIacTcs, U OHH 3TO MPEKPACHO MOHUMa0T. FIMEeHHO
STHM U ONACEH «3TOT MOJ0A0H bocuHm».

BaxxHyto posib B BEIpa)K€HUHM OTHOLICHUS K MOJIOJIOMY apXUTEKTOPY UIPAeT MPO3BUILE, KOTOPOE
OH Toy4na oT octpoymHoro Jlxxopmka Popcaiita. The Buccaneer («mupar»)— BOT TaKOE «HMsD»
3akpenuioch 3a Gununom bocuHu B TecHoM cemeiiHoMm kpyry @opcaiitoB. B cinoBape Merriam-
Webster yrouHsieTcss MHTEpECHOE 3HAUYeHUE TOro ciioBa — an unscrupulous adventurer especially in
politics or Dbusiness [Buccaneer, www]. An unscrupulous adventurer («OeCTpHHIIUITHBIN
ABaHTIOPUCT») — TakuM BUIAT PopcaiiTel Ormna bocunn.

Jlronu TBOpUeckuX mpodeccuii B IeJIOM MOTydaroT OT POpcaidiTOB JOBOJIHLHO OOMITHOE MPO3BUIIE —
lame ducks («HecuacTHeHbKHE»). OCHOBHAS IIEHHOCTh DOPCANTOB — 3TO IEHBI'H, TO3TOMY BCE TE, KOTO
’KM3Hb HE HaJIeniIa OOraTCTBOM, BBI3BIBAIOT Y HUX CHUCXOAUTEIBHYIO KaJIOCTh: ...poor, seedy-lookin'
chaps, these artists [Galsworthy, 1924, 48] («Bce 3Ti apTHCTBI TaKKe KaJIKHE, TPOCTO HE MOHUMAIO,
Kak oM kuByT» [["oncyopceun, Cara o ®@opcaiitax, 2015, 57]) — Tak 0T3BIBAacTCS O JIOAAX UCKYCCTBA
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Huxomac ®opcaiir. Ho camplii OOJIBIION HEIOCTAaTOK TBOPYECKHX JHUYHOCTEH, KaK CUHUTAIOT
@dopcailThl, 3aKJII0YAETCS B TOM, YTO Ha HUX COBEPIICHHO HEJb3s MOJOXKUThCSA. BOT kak roBoput 06
stom JIxeiimc B Oecene ¢ Upan: All | can say is, these artistic people, or whatever they call themselves,
they re as unreliable as they can be [Galsworthy, 1924, 74] («5 mory cka3aTh TOJILKO OJHO: BCE 3TH
"TajaHThl", WM KaK OHU TaM ceOs Ha3bIBAIOT, caMble HEHaJexHbie Jroan») [[oncyopen, Cara o
dopcaiitax, 2015, 83].

Opnako yxe B Havase XX B. OTHOIIEGHHE K JIIOJIM TBOpUECKUX mpodeccuil MeHserca. B
«CoBpeMEHHOW KOMEINM» MO3THI, MMCATEIH, PaMaTypru, XyA0kHUKH u3 lame ducks mpespararorcs
B the lot of the hour — B «Tex, kTo B Mozie». iMu BOCTOPraroTCs, MbITAIOTCS 0KAa3aThCsl B MX OOIIECTBE
U 3a3bIBAlOT Ha JoMaliHWe npuemsl. K aTomy, Hampumep, CTpeMUTCS €QUHCTBEHHast 1oub Comca
@opcaiita dnep. OHa oOkpykaeT ceOsl «MOAHBIMU» JIIOJAbMM, J€IAaeT BHJ, YTO HHTEPECYETCS
COBPEMEHHOM JINTEPATypOl, MYy3bIKOH, KUBOMHUCHIO, UTOOBI 3aMOJIyYUTh B CBOK «KOJIJIEKIUIO» KaK
MO>KHO OOJIbIIIE YHUKAJIBHBIX «IKCIOHATOBY. CIOBO «IKCIOHATHD) JEHCTBUTEILHO Hanboiee TOYHO
OIMCHIBAET OTHOILIEHUE MOJIOIOM CBETCKOM JIbBUIBI K CBOMM JI0OpPBIM JIPY3bsIM U YKEJIaHHBIM TOCTSIM.
Hanpuwmep, korna @nep nomyunia TeaegoHOrpaMMy OT JieAn DIHUCOH ¢ HHPOpMAaNKeil 0 TOM, 9TO TOK
yAAJIOCh 3al0Jy4YUTh 3HAMEHUTOTO poMaHucTa I 3panHa MuHHepa, OHa ¢ yJJOBOJBCTBUEM IOlyMalia:
A real antique! [Galsworthy, 1929, 26] («ITommuanas apesHOCcTb!» [["osncyopeu, Cara o @opcaiiTax.
CoBpemennass komemusi, 2015, 27]). Beipaxkenuss @iep HaIIOMHHAIOT CKOpPEE BOCTOPIKCHHBIC
BOCKJIMIIAHHS apXeosiora, 0OHapyKUBIIETO Ha PACKONKAX YHUKAIbHYIO aHTHUHYIO aMdopy.

®ep OTHOCUTCS K TBOPUECKUM JIFOASM KaK K MOJHBIM aKCecCyapam, LIEHHOCTh KOTOPBIX 3aBUCUT
JMIIB OT U3MEHYMBOI'O HACTPOEHUSI CBETCKOrO 00IIecTBa. DTU aTpUOYThl HY>KHO BOBpPEMsI MEHSTb,
4TOOBI BCEr/la OCTaBaThCs B LeHTpe BHUMaHuA. J[x. ['oncyopcn packpblBaeT YMTATENI0 MCTHHHBIE
YyBCTBA, KOTOpBIE HCHBITBIBAIOT DOpCAlThl MO OTHOIIEHHIO K JEATEIsIM MCKYCCTBa, BEChbMa
UHTEpECHBIM 00pa3oM. ['epouHsl OLEHMBAET TOJIKO YTO YCIbIIIAHHBIE IMPOU3BEIACHUS MOIHOIO
koMmnozutopa Yapaeza Ilaymsa. ChHauana HAOYT JEKCHYECKHME EIUHULBI C IOJOKUTEIBHON
IMOIMOHATIBHO-0IIEHOYHOM Okpackoii: Three songs! Powls was wonderful — so loyal! [Galsworthy,
1929, 23] («Tpu necuu! Ilayn3 usymuteneH — yectHo pabotaer» [['oncyopcu, Cara o dopcaiitax.
Cospemennas komeaus, 2015, 24]). Cnosa wonderful, loyal B couetanuu ¢ ycuauTenbHbIM HapedHeM
SO CO3Jal0T TMOJIOKUTEIbHBIM 00pa3 mnepcoHaxka. Kpome Toro, aBTOp HCIOJIB3YEeT [Ba
BOCKJIMIIATENIbHBIX MPEAJIOKEHUS MOApsAA. IDTOT MpUEM I03BOJISET JOOUTHCS elie OOoJbIIero
cruinctudeckoro s dexra. Yuratento kaxercs, uro diaep nCKpeHHE BOCXUIAETCS UCTIOIHUTEIEM.
Opnnako yxe B ciieyroneM npeaioxkenuu /x. ['oncyopen genaer capkacTUUECKYI0 peMapKy, KOTopast
NpUAaeT npeablIyniel Gppa3e HHYI0 SMOIMOHALHO-OIICHOUHYI0 OKpacKky: Never one note hit so that it
rang out like music! [Galsworthy, 1929, 23] («Hu eauHO# HOTBI HE B3SUT TaK, YTOOBI OBLIO MOXO0XKE HA
My3bIKy!» [['oncyopeu, Cara o ®opcaiitax. CoBpemenHnas komenus, 2015, 24]). OnHoil upoHUYHOM
(bpa3oii nepeyepkuBaroTCs JOCTOMHCTBa counHeHui [layrca, a @nep npencraer nepes yuTaTeneM yxe
JAJIEKO HE TAKOM MWJIOM M BHUMATEIbHOM. UMTaTeNnh MOHMMAET, YTO OHA HE yBJI€Y€HA TBOPUYECKUMH
HKCHEPUMEHTaMH KOMIIO3UTOpa, HO JKeJaHWe OBbITh Ha MHKE MOJbl 3aCTaBIIET €€ JIMLEMEPUTh U
IIPUTBOPATBHCS €r0 NOKJIOHHUIEH. Bmecre ¢ TeM Takoe mnoeaeHue nouepu Comca Dopcaiita
MOKa3bIBAET, KaK M3MEHWJINCh OTHOLICHUS MEXIy TBOPUYECKOH cpenoi u Oorayamu. drep HE MOKET
MO3BOJIUTH ceOe TOro MpeHeOPEeKUTETHLHOTO TOHA, KOTOPBII ObIJT CBOMCTBEHEH CTaplIeMy OKOJIEHUIO
®opcaiitoB. Crapuire PopcaidTel ObUIM YBEPEHBI, YTO MMEHHO OHM Ha3HAYAIOT IIEHY MPOU3BEICHUSAM
HCKYCCTBA M ONPEACISIOT MOJI0KEHHE TOTO MIJIM MHOTO XYJI0XKHHKa B o01iecTBe. Momoasie dopcailTbl
MOHUMAIOT, YTO OOLIECTBEHHBIC CBA3M M OTHOIICHUS MEHSIOTCS. COIMaNbHBIN CTaTyC TBOPUYECKUX
JOIeH BBIPOC, C HUMHU HYXHO CUHUTAThCS, YTOOBI HE CHIKATh COOCTBEHHOI'O BECa B I1a3aX CBETCKOTO
OKPYKEHHS.
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3akJIoueHue

Ha npumepe ouneHouHol Jexkcuku u3 poMaHoB JIxk. ['osicyopcn MOXKHO MpOCIENNTh, Kak
TpaHCPOPMHUPOBATIOCH COLMOKYIBTYPHOE MPOCTpaHcTBO BenukoOputanuu B Havane XX B. PoMaHbl
lNosicyopcu oTpasunu onpeneseHHOE CONEPHUYECTBO SKOHOMUYECKOUW AIUThl B JHle DopcaiToB U
TBOPYECKOM IUTHI B JIMLE MOJHBIX IIUCATENEH, XY 10KHUKOB, KOMIIO3UTOPOB. [IepBbIe IBHO yCTyIMIN
BTOpbIM. He Oorartblii 3aka3ymk, a TBOpEll 3a/aBajl TOH B UCKYCCTBE, XYJOKHUKU MpEBpallainch B
«pedepentHyio rpymmy». QopcaiiTaMm TpUXOAUIOCH MOJICTPAUBAThCA U MPUHUMAThH TO, YTO JIFOJH,
KOTOPBIX OHHU MpPEXJe HE CUMTAIM PaBHBIMU cebe, ceifyac IUKTYIOT MOAY, JOMArOT HpPUBBIYHBIC
11a0JIOHBI, 33/1a10T TOH B CBETCKOM OOIIECTBE.

Camu @DopcaiiTbl 3aMETHO W3MEHWINCh: 3TO Y€ HE MOHOJMTHBIA KJaH, CUMTAIOUIMHA ceOs
CTOJITIOM OOIIEeCTBa U MpeHeOperaronii BEIXOAIAMU U3 APYTUX COIMANBHBIX rpymni. Hexotopbie u3
HUX OXOTHO COJM3WIINACH U JTaKe PACTBOPUIIMCH B TBOpUECKOM cpene. Ho ocTamuch u Te, KTo COXpaHseT
B THOyOMHE Iyl YyBCTBO IPEBOCXOJCTBA M COOCTBEHHOH HCKIIOYUTEIBHOCTU. VICTHHHBIM
dopcaiitom ocranacsk Duep, KOTopasi 3aMKHYTa B ceOe M CMOTPHUT Ha OKPY’KaIOIIUX CBBICOKA. B morone
3a OOIIECTBEHHBIM MPU3HAHUEM U CBETCKUM ycrexoM Diep okpykaeT ceOs MOJHBIMU AEATEIIMU
uckycctBa. OIHaKO OHa TaK U HE CMOIJIA MIPEOJI0JIETh COCIOBHbIE IPELyOeXACHUS U MIPEIPACCYAKH.
MHorue npeacTaBuTeNn KPYIMHOW OyprKya3un B epBoi TpeTd XX B. HE pacCTaINCh OKOHYATEIHHO C
BUKTOPHMAHCKUMH TPEACTABICHUSIMU O COLIMAIBHOM HepapXuu M CBOEM 0co00OM MecTe B HeEH.
OueHounas sekcuka repoeB J[x. ['oncyopcu spko BBICBEUMBAET KOHCEPBATHU3M BBICIIUX CIIOEB
AHTJIMICKOTo 00IeCTBa, BHEIIHE MPUCIIOCOOUBIIMXCS K HOBBIM peausiM OOIECTBEHHOM KU3HU, HO
OCTaBIIUXCS B IyIlI€ YBEPEHHBIMU B COOCTBEHHOM IPEBOCXO/ICTBE.
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Abstract

The article aims to study the evaluative vocabulary of J. Galsworthy's novel The Forsyte Saga
as a source of information about relations among different social groups of Great Britain in the
second half of the 19" century and the early 20" century. The sociocultural space of Great Britain
was in a state of flux in the late 19" and early 20™" centuries. These changes were reflected in various
elements of culture. Intellectuals, artists, and writers were particularly sensitive to transformations
in public life. Their reaction to the changes was reflected in music, novels and plays, painting and
sculpture. Today these works of art can be used as a valuable source of information about the process
of the modernization of social life at the turn of the 20" century. J. Galsworthy was one of those
writers who studied his own feelings and those of his compatriots trying to understand and explain
the renewed social relations. The author of the article makes an attempt to analyze these social
transformations by studying the linguistic means that J. Galsworthy used to portray the attitude of
the Forsytes to creative people whose social position changed significantly. Artists, poets, and
musicians became an integral part of London's high society in the first half of the 20" century.
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